
MANUAL DEL USUARIO
MF-BLESSDBL

VENTILADOR SIN ASPAS

Aviso de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y guárdelo para futuras 
consultas.
El diseño y las especificaciones para mejorar el producto están sujetos a cambios sin previo aviso.
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener mayor información.
La imagen anterior es solo para referencia. Tome como referencia el aspecto del producto real.
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NOTA DE AGRADECIMIENTO

Gracias por elegir Midea. Antes de usar su nuevo producto Midea, lea 
atentamente este manual para asegurar su conocimiento de la operación de las 
características y funciones que ofrece su nuevo aparato de manera segura.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

Las siguientes recomendaciones de seguridad están destinadas a evitar riesgos 
imprevistos o daños causados por una operación insegura o incorrecta del aparato. 
Revise el empaque y el aparato que acaba de comprar y asegúrese de que todo esté 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que, por motivos de seguridad, 
no se permiten modificaciones o alteraciones en el aparato. El uso no previsto puede 
causar peligros y la pérdida de la garantía.

Explicación de los símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a gases extremadamente inflamables.

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las 
personas debido al voltaje.

Advertencia
Indica un peligro inminente con un nivel medio de riesgo que, si no se 
evita, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

Precaución
Esta palabra de advertencia indica un peligro con un bajo grado de 
riesgo que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención
Indica información importante, como daños materiales, pero no peligro.

Observe las instrucciones
Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar 
y mantener este aparato de acuerdo con las instrucciones de 
funcionamiento.

Lea estas instrucciones de funcionamiento detenidamente y con atención antes de usar/
poner en marcha la unidad y manténgalas en las inmediaciones del lugar de instalación o 
de la unidad para su uso posterior.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

 PRECAUCIÓN

•	Lea detenidamente las Reglas de operación segura y 
las Instrucciones. 

•	Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad. Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

•	Mantenga los aparatos eléctricos fuera del alcance de 
niños y personas desvalidas. No permita que los niños 
utilicen el aparato sin supervisión.

•	Nunca introduzca los dedos, lápices ni ningún otro 
objeto a través de la rejilla cuando el ventilador esté 
funcionando.

•	Desconecte el ventilador para moverlo de un lugar a 
otro.

•	Asegúrese de que el ventilador esté sobre una 
superficie estable durante su funcionamiento para 
evitar que se caiga.

•	No utilice el ventilador cerca de una ventana ya que la 
lluvia puede crear el riesgo de descargas eléctricas.

•	Solo para uso en interiores.
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 ADVERTENCIA

•	Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o su centro de servicio 
autorizado, o por un técnico calificado para evitar 
descargas eléctricas.

•	Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja 
la base del motor, el cable o el enchufe en agua u otros 
líquidos.

•	Cuando el aparato no esté en uso y antes de limpiarlo, 
desenchúfelo.

•	Solo para uso doméstico y en interiores.
•	Una vez armado el ventilador, no debe retirar nunca el 

protector del rotor.
-- Antes de la limpieza, desenchufe el ventilador.
-- No debe retirar ni abrir el protector del rotor para 
limpiar las aspas.

-- Limpie la cubierta del ventilador y las aspas del rotor 
con un paño ligeramente humedecido.

•	ADVERTENCIA: Utilice únicamente la unidad de 
alimentación suministrada con este aparato.



05

ESPECIFICACIONES

Modelo del producto MF-BLESSDBL

Voltaje de funcionamiento 220-240 V~

Potencia nominal 30 W

Ruido 61 dB
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL 
PRODUCTO

Nombre de las partes

Panel de 
control y 

visualización

Salida de aire

Base

Accesorios

1 control remoto 1 manual

 NOTA
Todas las imágenes de este manual son solo para fines explicativos. En caso de 
discrepancia entre el objeto real y la ilustración, el objeto real predomina.
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INSTRUCCIONES DE USO

Panel de control y visualización

Botón Descripción de la función
 �ENCENDIDO/ 
EN ESPERA

•	 Presione este botón para entrar en el estado Encendido/ 
En espera.

 OSCILACIÓN •	 En el estado de encendido, presione este botón para 
encender/apagar la función de oscilación.

 TEMPORIZADOR

•	 En el estado de encendido, presione este botón para 
programar la hora de apagado en la siguiente secuencia:  
1h  2h  ... 7h  cancelar  1h.

•	 En el estado de espera, presione este botón para programar 
la hora de encendido en la siguiente secuencia: 1h  2h  ... 
7h  cancelar  1h.

 MODO VIENTO

•	 En el estado de encendido, presione este botón para 
establecer el modo de viento en la siguiente secuencia: 
Sueño  Natural  Inteligente (el viento cambia con la 
temperatura)  Ciclo rápido  Normal  Sueño.

 �VELOCIDAD DEL 
VIENTO

•	 En el estado de encendido, cuando el modo de viento es 
normal o inteligente, presione este botón para establecer  
la velocidad del viento en la siguiente secuencia: nivel 1  
nivel 2  ...  nivel 6.

•	 Cuando el modo de viento está en reposo, presione este 
botón para establecer la velocidad del viento en la siguiente 
secuencia: nivel 1  nivel 2  nivel 3.

•	 Cuando el modo de viento es natural, presione este botón 
para establecer la velocidad del viento en la siguiente 
secuencia: nivel 1  nivel 2.

+
 �PANTALLA 
APAGADA

•	 Después del encendido, mantenga presionado los botones de 
"Velocidad + Temporizador" al mismo tiempo durante 3 segundos 
para encender o apagar la función de apagado de la pantalla.
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Luz Descripción de la función

 �VIENTO NATURAL

•	 En el estado de encendido, si el modo de viento natural 
está activado, este LED estará encendido; de lo contrario, 
estará apagado.

 �VIENTO DE SUEÑO

•	 En el estado de encendido, si el modo de viento de sueño 
está activado, este LED estará encendido; de lo contrario, 
estará apagado.

 �VIENTO INTELIGENTE 
(EL VIENTO 
CAMBIA CON LA 
TEMPERATURA)

•	 En el estado de encendido, si el modo de viento 
inteligente (el viento cambia con la temperatura) está 
activado, este LED estará encendido; de lo contrario, 
estará apagado.

•	 En este estado, la velocidad del viento se puede ajustar de 
forma inteligente según la temperatura ambiente.

 OSCILACIÓN
•	 En el estado de encendido, si la función de oscilación 

está activada, este LED estará encendido; de lo contrario, 
estará apagado.

 �CICLO RÁPIDO

•	 En el estado de encendido, si el modo de ciclo rápido está 
activado, este LED se encenderá, el producto comenzará a 
oscilar y la velocidad del viento se encenderá al máximo.

 �VELOCIDAD DEL 
VENTILADOR

•	 En el estado de encendido, el LED de velocidad 
correspondiente se enciende según el nivel de velocidad 
establecido.

•	 La velocidad del viento superior al nivel 3 se muestra 
acumulativamente a través del LED, y el nivel máximo es 6.

 �HORARIO/
TEMPORIZADOR

•	 En el estado encendido, el indicador de tiempo 
correspondiente se enciende según la hora de apagado 
programada.

•	 En el estado de espera, el indicador de tiempo 
correspondiente se enciende según la hora de encendido 
programada.

Funciones adicionales y mantenimiento

•	 Apagado forzado 
Si no hay operación durante el funcionamiento del ventilador, después de 15 horas de 
funcionamiento continuo, el ventilador se apagará automáticamente.

•	 Memoria inteligente 
Cuando el ventilador se apaga, al encenderse de nuevo funcionará en el estado anterior 
al apagarse (la función de temporización no se memoriza).

•	 Función de pantalla apagada 
Cuando no haya operación durante 60 segundos durante el funcionamiento normal, 
la luz indicadora del cuerpo se apagará automáticamente, pero el ventilador seguirá 
funcionando. Presione el botón de ON/OFF (encendido/apagado) para apagar el 
ventilador cuando la pantalla esté apagada y presione el otro botón para restaurar la 
pantalla.
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Control remoto

•	 El control remoto se debe utilizar normalmente a menos de 5 metros de la parte frontal 
del producto y a 30 grados del ángulo de desviación.

•	 La batería contiene muchos metales pesados, ácidos y bases, etc., que pueden ser 
perjudiciales para la salud. Las baterías usadas deben reciclarse por separado.

Baterías 3A. 1.5 V

Baterías

Programe el apagado 
programado/inicio reservado

Cambie el tipo de viento 

Encendido/En esperaActive/desactive la función de 
oscilación

Presione "+, -" para establecer 
la velocidad del viento o el 

tiempo de temporización
Encienda/apague el ciclo 

rápido

 NOTA
Use baterías de manganeso o alcalinas tipo "AAA". 
NO use baterías recargables.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
El ventilador requiere un mantenimiento mínimo. No intente arreglarlo usted mismo. 
Recurra a un técnico calificado si necesita servicio. 
1.	 Antes de limpiar y montar el ventilador, desenchúfelo.
2.	 Para permitir una circulación de aire adecuada al motor, mantenga desempolvadas 

las rejillas de ventilación en la parte trasera del motor. No desmonte el ventilador para 
desempolvarlo. 
Limpie las partes exteriores con un paño suave empapado en un detergente suave.

3.	 No utilice detergentes abrasivos ni disolventes para evitar rayar la superficie.
4.	 Nunca use gasolina ni diluyente para limpiar el aparato.
5.	 No permita que entre agua ni ningún otro líquido en la carcasa del motor ni en las 

piezas interiores. 
6.	 Asegúrese de desenchufar el aparato del tomacorriente antes de limpiarlo.
7.	 Las piezas de plástico deben limpiarse con un paño suave humedecido con jabón 

neutro. Retire completamente la espuma de jabón con un paño seco.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El funcionamiento del aparato puede provocar errores y mal funcionamiento. Las 
siguientes tablas contienen las posibles causas y soluciones para resolver un mensaje de 
error o mal funcionamiento. Se recomienda leer atentamente las siguientes tablas para 
ahorrar tiempo y dinero que puede costar llamar al centro de servicio técnico.

Problema Causa Solución

El aparato 
no funciona 
correctamente 
después de 
instalarlo

•	 El cable de alimentación no 
está enchufado o tiene un 
contacto deficiente.

Asegúrese de que el enchufe 
esté bien insertado en el 
tomacorriente.

•	 El panel de control no está 
encendido. Encienda el panel de control.

El control remoto 
no funciona

•	 Es necesario reemplazar la 
batería. Reemplace la batería.

•	 El control remoto se está 
utilizando a más de 5 m del 
ventilador.

Utilice el control remoto 
más cerca del ventilador y 
asegúrese de que apunte 
directamente a la pantalla.
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MARCAS REGISTRADAS, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group y 

sus filiales ("Midea"), de las que Midea posee marcas comerciales, derechos de autor 

y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado del 

uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la marca Midea con 

fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una 

infracción de la marca o una competencia desleal en violación de las leyes pertinentes.

Este manual es creación de Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

del mismo. Ninguna entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en 

su totalidad o en parte este manual, o agrupar o vender con otros productos sin el 

consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas han sido actualizadas al momento de 

imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y 

diseños mejorados.
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AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 
cumplir sin restricciones con todas las estipulaciones de la ley de protección de datos 
aplicable, en conformidad con los países acordados dentro de los cuales se prestarán los 
servicios al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento General de Protección 
de Datos de la UE (GDPR).

En general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación 
contractual con usted y, por motivos de seguridad del producto, salvaguardar sus 
derechos en relación con la garantía y el registro del producto. En algunos casos, pero 
solamente si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos personales pueden 
transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico Europeo.

Si desea, puede solicitar más información. Puede ponerse en contacto con nuestro 
responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 
sus derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos personales 
con fines de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 
MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.
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